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Climent Giné
Degà de la Facultat de Psicologia,
Ciències de l’Educació i de l’Esport
Blanquerna de la Universitat Ramon
Llull


La Facultat de Psicologia, Ciències
de l’Educació i de l’Esport Blanquer-
na de la Universitat Ramon Llull es
va crear a partir de la fusió de l’Es-
cola de Mestres Blanquerna, creada
l’any 1948, la Facultat de Psicologia
i Pedagogia, creada l’any 1996, i la
incorporació posterior dels estudis
de ciències de l’activitat física i l’es-
port (CAFE) a l’inici del curs 2000-
2001. Actualment s’hi poden cursar
les diplomatures de Magisteri, en
totes les seves especialitats, Logo-
pèdia, les llicenciatures en Psicologia
i CAFE, diversos postgraus (màsters
oficials i títols propis) i els doctorats
en Psicologia, Pedagogia i CAFE. En
total, tenim aproximadament 2.900
estudiants de grau, 400 de postgrau
i 50 de doctorat.


En el nostre projecte encara es con-
serven els principis i la tradició peda-
gògica que van inspirar els inicis de
la formació universitària a Blanquer-
na. Som un centre universitari en el
qual la formació humanística, perso-
nalitzada i de rigor científic emmarca
la proposta curricular adreçada als
futurs professionals; en el qual es
promou la formació integral de la
persona, basada en una concepció
cristiana de l’home, de la vida i del
món, tot mantenint un sentit solidari
d’obertura i de servei a la comunitat;
en el qual es promou la recerca com
a via per generar coneixement nou i
per millorar les condicions de vida de
les persones, i en el qual s’assu-
meix una opció clarament catalana,
però oberta a les altres cultures i


realitats, i compromesa en la cons-
trucció d’una Europa solidària i res-
pectuosa amb les diferències.


Optem per una metodologia que
combina un ampli ventall de possibi-
litats personals i de grup per dissen-
yar i dur a terme el procés d’ensen-
yament i aprenentatge, des de les
classes magistrals, al treball de
seminari o en petit grup, a la reflexió
sobre les pràctiques i d’iniciació a la
recerca. Els estudiants disposen
d’espais expositius, de treball indivi-
dual i en grup, d’aprofundiment i de
síntesi, d’intercanvi, i de formació
complementària pel que fa a la carre-
ra i al futur professional; tot plegat
en un projecte que possibilita una
formació de qualitat.


Si haguéssim d'assenyalar les carac-
terístiques més rellevants d’estudiar
a Blanquerna ens hauríem de referir,
en primer lloc, al treball de seminari
en el qual els estudiants, en grups
de 15 alumnes com a màxim, adqui-
reixen una visió transversal i inter-
connectada dels continguts de les
diverses disciplines, que posen en
relació amb els coneixements i les
experiències adquirides en les pràcti-


ques; en segon lloc, la importància
de les pràctiques (la qualitat dels
centres i el seguiment) en el conjunt
de l’oferta formativa; en tercer lloc,
la dimensió europea de la formació,
que es concreta en l’aprenentatge
de llengües (fonamentalment l’an-
glès) i les estades a universitats
estrangeres a través dels programes
més adients (Erasmus, Comenius,
etc.); finalment poden disposar del
gabinet de promoció professional
que ajuda els nous diplomats i llicen-
ciats a obrir-se camí i a incorporar-se
al món laboral.


La relació de la nostra Facultat amb
la Institució Cultural del CIC, que
valorem com un actiu més del nostre
centre, es manté des de fa molts
anys per moltes raons, entre les
quals destaca el fet que els diversos
centres educatius de la ICCIC són
centres de pràctiques per als nos-
tres estudiants de magisteri i també
per als de CAFE. Aprofitem l'avinen-
tesa per agrair aquesta col·laboració
i alhora desitgem que la puguem
enfortir i, si escau, obrir a nous
àmbits.


<http://www.url.edu>


Blanquerna/
Universitat Ramon Llull


2524


Vincles/


En primer lloc, el traductor està sot-
mès a la pressió de les grans pro-
ductores de cinema, que, un cop tra-
duïda i ajustada la pel·lícula, en
revisen la traducció, òbviament
sense el coneixement de la llengua
ni la cultura. 


Així, es produeixen situacions ridícu-
les com, per exemple, que una gran
productora americana consideri que
el terme culet no és adequat en una
pel·lícula infantil i tampoc no li sem-
bli bé la reiteració de la paraula secs
per la semblança fonètica amb el
mot anglès sex. 


Per Comes, el traductor mira de man-
tenir la fidelitat amb l’original, però
la subordinació al castellà fa que
aquesta voluntat sigui menystinguda.
Així, una productora sempre tria la
traducció que manté més similitud
amb la traducció castellana, per
exemple, es tria perseguir i no
empaitar. 


Comes va assenyalar que el públic
de cinema català reivindica versem-
blança en la traducció, però això
sovint està renyit amb la versió origi-
nal, perquè una pel·lícula infantil té
un llenguatge èpic que no és infantil. 


Hi ha situacions cinematogràfiques
que evoquen realisme, però des d’un
punt de vista lingüístic no la tenen. 


L’espectador català no està acostu-
mat a un registre cinematogràfic
català i tot el que no li sona versem-


blant no ho troba bé. Tanmateix, sí
que ho troba bé a l’original anglès o
a la traducció castellana. Per exem-
ple, en una pel·lícula una dona li pot
dir al seu marit: “¿A qué hora volvis-
te? Te noto algo acongojado” i sonar
versemblant, però no és així en l’e-
quivalent català: “A quina hora retor-
nares? Et noto un xic anguniós.” 


Comes va concloure amb la tesi que
en castellà hi ha un llenguatge de
doblatge inversemblant, però que a
nosaltres ens resulta creïble, cosa


que no passa amb el doblatge en
català, que tot i tenir grans profes-
sionals que s’esforcen a respectar
l’original, no el sentim com a propi
per una manca d’hàbit i un excés de
prejudicis.


El darrer ponent va ser l’eminent filò-
leg Joan Solà, qui està elaborant
amb altres lingüistes la gramàtica
normativa del català. Solà va expo-
sar alguns dels criteris que es tenen
en compte per actualitzar la gramàti-
ca. Va explicar que s’està creant a


partir de l’anàlisi exhaustiva i científi-
ca de l’ús, va oferir als assistents
una mostra rica del corpus lingüístic
i va assenyalar alguns trets que cal
tenir en compte per bastir una gra-
màtica normativa. 


Un dels objectius de la gramàtica és,
d'una banda, la difícil tasca d’inte-
grar-hi els grans dialectes. Per exem-
ple, s’està creant una proposta nor-
mativa de l’ús de per i per a. 


Un altre objectiu és completar i
actualitzar les normes com, per
exemple, alguns usos pronominals
de l’hi en comptes de la hi o li ho i
n’hi per li’n. Solà va afirmar que cal
tenir present que s’ha de distingir el
que és intern d’una llengua del que
és extern i que cal mirar de ser més
pedagogs amb la gramàtica i menys
repressius pensant en les genera-
cions futures.


Després de les ponències, es va ini-
ciar un torn obert de preguntes molt
interessant. Alguns dels alumnes
van demanar de quina manera la
política podria influir favorablement
en una millora de la presència del
català, i d’altres van proposar una
actitud menys recessiva amb el cas-
tellà en l’àmbit oral. 


Segurament caldria abandonar el dis-
curs repressiu per construir-ne un
que valorés el català oral col·loquial i
el mantingués al marge de certs pre-
judicis, i potser també caldria deixar
d’actuar com a censors de la nostra
llengua encara que només fos per
gaudir-la molt més temps 


Educació,.../El català avui


Percentatge de coneixements de català
a tots els territoris de parla catalana


Secretaria de Política Lingüística de la Generalitat de Catalunya. Dades 2007


Territori Població L’entén El sap parlar El sap llegir El sap escriure


Catalunya 7.134.697 97,4% 84,7% 90,5% 62,3%
Illes Balears 1.001.062 93,1% 74,6% 79,6% 46,9%
La Franja d’Aragó 45.357 98,5% 88,8% 72,9% 30,3%
País Valencià 4.806.908 75,9% 75,9% 47,3% 25,2%
Andorra 78.549 96,0% 78,9% 89,7% 61,1%
Catalunya Nord 422.297 65,3% 37,1% 31,4% 10,6%
L’Alguer 40.257 90,1% 61,3% 46,5% 13,6%


Total 13.529.137 11.011.168 9.118.882 8.848.055 4.829.901
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